M

Delivery n® 80056628

CO n d a I S Date 07/11/2025
mn
FUNDERIA CONDALS, 8.A
C-55, km, 25 08243 MANRESA 80056628
Telf;  +34938720266 Fax: +34938720117
Emall: info@condalsfoundry.com Weh: www.condalsfoundry.com
NIFAVAT: ESA08420879 Eorl N® ESAD8420879  VIES n® ESAQ84208
Reglstro Exportador (REX) n°® ESREX2126 Exportador Autorizado (EA) n® ESEAOR 17000
N° Registro praducter de producte: ENV/2023/000013587
(Ship-to: h (Customer: )
0000100347 0000100347 Supplier number:
MAGNAPT S.P.A. MAGNAPTSP.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINI 4
|-70026 MODUGNQ (BARI) BA 1-70026 MODUGNO {(BAR) BA
Y y \VATno. 1T04886850728

Ordern®: 30000542 Your ordern®: 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 M0174157 CAST DIFF. HOUSING MO176157 (01) 1.260 ST
HTS Code 73259990  Origin of ES
Batch: Tz 1260 ST
900001 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 7 8T
7~
1200X800X720 /(g\() 40‘1,6‘7 3
~
SO ZC( 3@/( 6

HTS Code 39231000  Osigin of ES

Netw weight: 53739 KG

Gross weight: 5653.9 KG

Valume: 4550 CD3

Packages: 7

Forwarder: SUS MEDIOS / CUSTOMER TRANS
Incoterms: FCA MANRESA
Dellvery date: 07/11/2025

PLATE:

KUEHNE+NAGEL s.r.L

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: < 260
Quantita effettivar

Tipo Imballaggio: E{U '1 i‘ ooy T L {p, ﬂL s.rL
Quantita Imballi:

Conformita alle schede d'imballo: @‘ Via el Lion dnlyfic - fvClon.odugno (BA)
Data controto: //“ L(;"

Firma 1 NOV 2025

Funderia Condals SA Respansibla for the treatment in accol

i 3/2018 and the RGPDUE 2016/679 informs you that the data provided is trelted bdnfidentially and wilt be incorporated into the
cormesponding treatment actlvity in our Activity Log that you eonsult and they will ba kept whila the relationship Is malntalned or durng the years ne qryfto comply with legal obligal ‘éca:ls and will net be
transferred to third parlies except In cases whera there is adegal abligation. You have the right to obtaln canfirmation about whethar we gra-treating your.Yerso n! data, théreforeyhl e right to accass
your persona) data, rectify inaccurate data or reques! its deletion when the data Is no lenger necessary, by written communication to: Glra Abrera a Manreyaf; ! h 25, 08241 Manresa Ba;oeLorﬁ)

.,a,.uu..‘ A Jan

VL Lie
The undersigned driver Is knawledgeable about the characteristics and quantity of cargo ta be transparted, which complies with the stowage (placement and restraint) of tha cargo in accardance with Annex
ill of RD 5632017,

The persan in eharge of the delivery of the wasle of used containers or containers, for its comect environmental management, is the final halder,

Recorded in the Mercantila Reglstry of Barcelona no. 7/1293/81, Volume 5862, Sheet 32, Page no, B-10463, 8th entry — VAT no. ES A08420879

H
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FUNDERIA CONDALS, S.A

Packing List

C-55, km. 25 08243 MANRESA
Tel.  +34038720286 Fax  +3493B720117 Delivery N° / Date
E 0 n d 8 I S NIFIVAT: ESA03120879 80056628 [ Nov7, 2025
Email: Info@candalsfoundry.com Web:  www.condalsfoundry.com '
fDUﬂdl'g Eori N® ESA08420879 VIES n° ESAQB420879
Registro Expartador (REX) n° ESREX2126
Exportadar Autorizado {EA) n° ESEAOR17000242
Shipping point: Forwarding Agent: Ship-to:
FUNACSA SUS MEDIOS / CUSTOMER TRANS MAGNA PT S.P.A.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 VIA DE! CICLAMINI 4
08241 MANRESA 70026 MODUGNO (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross
Weight
4000610087 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF, HOUSING 180 ST JTZ
4000610088 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JTZ
4000610089 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JTZ
4000610090 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO176157 CAST DIFF, HOUSING 180 ST JTZ
4000610091 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JTZ
4000610092 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JTZ
4000610093 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JTZ

Net weight:

Gross weight:

Volume:

53739 KG
5653.9 KG
4550 CD3




Los recuadros en linea

ambos inclusive y

¥ compris et

To be completed on the sendar's responsability  {-{5 both inclusive and

Arellanar bzjo la responsabilidad del remitente
A rempllr sous la responsahilité de 'expéditeur

gruesa deben ser rellsnados por el porteador
Les parties encadrées de lignes grasses daivent étre remplies par le transporteur

The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier

vww.DOCUMENTOSTRANSPORTE.COM

3

19+21 +22

It T

DCM

R 2R S

Ejemplar para el porteador - Exemplalre du transporteur _
Caqpy for carrier

II

Margue el que proceda

DOCUMENTO DE CONTROL

DOCUMENTO BE CONTROL (Q. FOM/2861/2012 - BOE 05/07/2013)

1 Remitente (nembre, domicilio, pals) - Expédileur (nom, adresse, pays) - Sender (Rame, agdress, country)

'

Fundea Sonadls; BA.
cg. Abrera-Manresa, Km, 25 -
41 Nanresa

Este transporte quada sometido, no obsiants
& loda cliusula contraria, al Convenio sobre
el Gontrato de Transports Intemaclonal de

Este transports gueda sometido, no obstanta
a toda diusula conlrarz, al Gonvenia sobro el
Contrate de transportes, sagin la norma del

Mercanelas por Carretera  {CMR), B.O.E. 050072013 - O.FOM/2851/2012.

(oocumento bE controL)

Ce transport est soumis, non cbstant toule clauge This camiage is subjs!, nolwlthstanding any clavse
contralre, & la Convention refativo au conirat de transport 1o the contrary, to the Convention o tha Contract for

2 Consignalario jnombre, damicitio, pals) - Destinataire {nom, adresse, pays) - Censignes (name, address, cauniry)

CARTA DE POATE INTERNACIONAL

imtematienal de marchandises par roula (GMR). the Intemational Garriage of goads by road (CMA).

MAGIAA

Vi DEC Qi by
- ,ruug{f"t"'DUC w(@,fe\m) RA

@ [ LETTRE DE VOITURE INTEANATIONALE

:
3
g
i
;
E

—_

orteader (nombra, dormicilio, pafs) - Transporteur {nom, adresse, pays) - Carrier (name, address, country)

TRANS WENCES, S.L.

Transporte Internacional de Frigorificos
CIF: B-60426129

C/ Mallarca 43-47 - Pol. Can Canalg
Telt. +34 93 721 69 65

3 Lugar de entrega de la mercancia {lugar, pais) - Liau prévu pour la liviaison de la marchandisa {liew, pays)
Placa of dalivery of the goods (place, country)

08192 SANT QUIRZE DEL VALLES (Barcelona-Espaiia)
Info@wncs.es

-y T e itive

=
17 Porteadaras sucesivos (nombre, domicllio, pals) - Transﬁlﬁgm!(mgdressm pays)

Successive carriers (name, address, eouniry} Via Kenn edy .26
83059 VALLATA - AV

4 .
; P.iva 02165900644 - ALBO AVE903252K
4 Lugary fecha de carga de la mercancia (lugar, pais, lecha} | / 7 7 ~
Lleu et cale da la prise en charga de ta marchandiise {fieu, pays, data) ! / [ S
Place and date of}aling ovar of gands (place, country, dete) 17 Bis Referancia Transportista MATRICULA
("\0_:? L/ 7 - /‘lf’",".\,}'h? C S n Vehicyfo | Remelqua o Semirematque
~ .
CSr7wa OPE-J L) [HROB 23(2
5 Documentos anaxos - Documents annexas - Attached documents 18 Reservas y obsarvaciones del porteador! Réserves &t observalions Imnspnrtuur { Carrlars reservations and observations
s Gl D L DA T SERAN POR CUENTA DEL REMITENTE LOS DANOS OCASIONADOS EN LA
OO SBL 28 T [ACH WGLST MERCANCIA TRANSPORTADA POR VICIO DEFEGTO O MAL ACGNDICIONADO
DE LA CARGA, MERCANCIA NO PREENFRIADA, MAL CONGELADA, MOTIN,
HUELGA O GUERRA Y MULTAS POR EXCESQ DE PESO.
Marcas y nimearos Ndmerg de bultos Clase do i N lzza de la mercancia N.? gstadistico Peso bruto kg. Volumen m?
6 Margues et numéros 7+ Nombre de colis 8 Mods d'smbaliage 9 Natura de la marchandise 10 N- statistique 11 Polds brut, kg, 12 Cubagem?®
Marks and numberg Number of packages Type of package Nature of goods Statlstical number Gross weight in kg. Voluma in m*
e | !
. YD -~ 3 Y P
A\ OSOE
) | ,A,Ltyg ARG £.080¥]
/
E) ws Eggz ELREMIENTE :;Mgs;slmu:‘: ENTREGADGS AL DESTIRATARI) nE‘v‘ua.Tos POR EL DESTINATARIC NNO?« %u%;gs‘.%m% WERCANCIAS PELIGROSAS TRANSPORTE ODNTEMPERATUR.\
E (ADR') CLASE @ .
Cfasse Chiffre Lattre .
Class Numbar Letter (ADR®)  Documentos anexos y/o precisiones concretas:

13 instrucclones del remitente / Instructions de I'expéditeur 7 Sender's instructions

19

Estipulaciones particulares / Conventions particulidres / Special agreemants

SIAL CHOFER NO LE DEJAN CONTROLAR LA MERCANCIAA LA

DOCUMENTO DE EEGUIMIENTO / DOCUMENT DE SUVI

HORA DE LA CARGA O S| ES IMPOSIBLE EL PODERLA-

N¢ de matricula ded vehleulo: Reforencla def transporta:
K® diumatriculation u véhicula: Rélérence du bznspart: CONTROLAR, TRANSWENCES, S.L. NO SE HARA RESPONSAELE
CARGA / GHARGEMENT BESCARGA/DECHARGERENT
Uegada ! Amives lo: a M |LlegadafAnmivéa le: A h DE LA MISMA.
Salida f Départ la: ] h. |Salda/Départla: ] h.
Lacalizacidn / Localfsation Localizacién 7 Locallsation
Ciudad / Ville Pais ! Pays Ciudad / Vila PaisfPays
Nombra y firma dal conductar Otras prastaciones Nombra y firma del conductar Otras prestaciones -
Nom dv conducleur et signature Aulres Nom du cond ¢l signature Autres prestalions 20 A pagar por: Rﬂﬂ'llfefﬂﬂ Moneda Consignatario
To be paid by: Sendar's currency Consignes
Precio def kzans, rle:
Carriaga Charges
Fecha y hora de Tlegada a! lugar da descarga Fecha y sello del ramitanla Obsanaclones / Qbservations; Descuentos:
solicitados por ol remmitante o su representante Signature et cachet du remetiant Deductions:
Dateet! heura darrwé‘e’au figw da déchargemant Liquide / Balance:
par fexp U 50N rep
Sup’ementaos:
Bile: s N Supplem. Charges:
Gastos accesorios: +
14 Forma da pago / Prescriptions d'aftranchissement / Form of payment Other expanses:
Porle pagade f Franco / Carriage paid TOTAL:
Porte debido / Non france / Cartiage owed 15 Reembolso / Remboursemant / Cash cn dalivery
Formalizado en a pmmg B o crl—
21 Establiea /\'f'ﬁ‘f"‘“? Ot ’?__/77/,25\2‘0 pranye S .‘i,’l
. Established in - 7 ,/f % on ! — =

2P oD

TRACAV!

oty Caneas, U4,

fa-Manrosa, Km.

Firma y sello del remitente
Signature et imbre de Iexpéditeur

Signature and stamp of the sender

TRANS WENCES,'S L

Transporte Internaclonal de
CIF: B-60426129
Cf Mallo 3-47 - Pol. Can Canals

i fatlyes 2

08192 SANT OUI%Z_E QEL VALLES (garceTona-Esp fid

(—‘chr H

P

Firma y sello del {ARGRAMALLATA - AV

Sign. l
S T L B0 AVE003252K

Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignee
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